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P1. مخزن الطلقات 	AR

	   P2. امتداد ماسورة البندقية

PL	A.	PRZEDŁUŻENIE LUFY
	 B.	 MIEJSCE NA STRZAŁKI
	 C.	 PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI
	 UWAGA: Nie przechowuj wyrzutni odbezpieczonej i 

gotowej do strzału. Dla optymalnego działania nie 
przechowuj strzałek w wyrzutni.

H	A.	PUSKACSŐ-KIEGÉSZÍTŐ
	 B.	 LÖVEDÉKTÁR
	 C.	 A FEGYVER TÁROLÁSA
	 MEGJEGYZÉS: Ne tárold a fegyvert betöltött és élesített 

állapotban. A legjobb eredmények eléréséhez, ne 
tárold a lövedékeket a fegyverben.

TR	A.	NAMLU UZATMA PARÇASI 
	 B.	 DART HAZNESİ 
	 C.	 DART TABANCASININ SAKLANMASI 
	 NOT: Silahı kurulu ve atışa hazır durumda saklamayın. 

En iyi performansı alabilmek için dartları silahın içinde 
bırakmayın.

CZ	A.	PRODLOUŽENÍ HLAVNĚ
	 B.	 ZÁSOBNÍK NA ŠIPKY
	 C.	 ULOŽENÍ PISTOLE
	 POZNÁMKA: Odpalovač neskladujte odjištěný a 

připravený k výstřelu. Nejlepšího výsledku dosáhnete, 
pokud šipky nebudete ve odstřelovači uchovávat.

SK	A.	PREDĹŽENIE HLAVNE
	 B.	 ULOŽENIE ŠÍPOK
	 C.	 SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE
	 POZNÁMKA: Pištoľ neodkladajte natiahnutú 

a pripravenú na streľbu. Pre čo najlepší výkon 
neskladujte šípky v pištoli.

RO	A.	EXTENSIE ȚEAVĂ
	 B.	 MAGAZIE SĂGEȚI
	 C.	 DEPOZITAREA BLASTERULUI
	 NOTĂ: Nu depozita blasterul armat şi pregătit de 

tragere. Pentru o performanță optimă, nu depozita 
săgeți în armă.

RU	A.	УДЛИНИТЕЛЬ СТВОЛА
	 B.	 ХРАНЕНИЕ ДРОТИКОВ
	 C.	 ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
	 ПРИМЕЧАНИЕ. Не храните бластер взведенным и 

готовым к стрельбе. Хранить стрелы в бластере не 
рекомендуется.

BG	A.	УДЪЛЖЕНИЕ НА ЦЕВТА
	 B.	 СЪХРАНЕНИЕ НА СТРЕЛИЧКИТЕ
	 C.	 СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
	 ЗАБЕЛЕЖКА: Не съхранявайте бластера зареден и 

готов за стрелба. За максимална ефективност не 
съхранявайте стрелите в бластера.

HR	A.	PRODUŽETAK CIJEVI
	 B.	 SPREMNIK STRELICA
	 C.	 SPREMANJE PUCAČA
	 NAPOMENA: Ne spremajte ispaljivač s napetim 

okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji učinak 
postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.

LT	A.	VAMZDŽIO PAILGINIMAS
	 B.	 STRĖLIŲ SAUGYKLA
	 C.	 ŠAUTUVO LAIKYMAS
	 PASTABA. Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto 

šauti. Norėdami užtikrinti puikų veikimą, strėlyčių 
nelaikykite įdėtų į ginklą.

SLO	A.	PODALJŠEVANJE CEVI
	 B.	 PROSTOR ZA PUŠČICE
	 C.	 SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
	 OPOMBA: Ko puško shranite, ta ne sme biti nabita in 

pripravljena na streljanje. Za optimalne rezultate puščic 
ne shranjujte v izstreljevalcu.

UKR	A.	НАСАДОК ДУЛА
	 B.	 СХОВИЩЕ СТРІЛ
	 C.	 ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА
	 ПРИМІТКА: Не зберігайте бластер зі зведеним 

курком, готовим стріляти. Для кращої ефективності 
не зберігайте стріли у бластері.

A. امتداد ماسورة البندقية 	AR

B. مخزن الطلقات 	
C. تخزين أداة الاطلاق 	

ملاحظة: لا تخزن جهاز الإطلاق في وضع مائل بينما يكون جاهزاً لإطلاق الأسهم. 	
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GB	LOAD & FIRE
F	CHARGER ET TIRER
D	LADEN & SCHIESSEN
E	CARGA Y LANZA
P	CARREGAR E LANÇAR

I	CARICAMENTO & FUOCO
NL	LADEN EN VUREN
S	LADDA OCH AVFYRA
DK	LAD OG AFFYR
N	LADE OG AVFYRE

FIN	LATAAMINEN JA AMPUMINEN
GR	ΦΟΡΤΩΣΤΕ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΤΕ 
PL	ŁADOWANIE I STRZELANIE
H	BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS
TR	DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA 

CZ	NABITÍ a VYSTŘELENÍ 
SK	NABITIE A VYSTRELENIE
RO	ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE
RU	КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG	ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ

HR	PUNJENJE I PUCANJE
LT	UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS
SLO	POLNJENJE IN STRELJANJE
UKR	ЗАРЯДЖАЙ ТА СТРІЛЯЙ

التعمير والإطلاق 	AR

A B

GB	A.	BARREL EXTENSION
	 B.	 DART STORAGE
	 C.	 STORING YOUR BLASTER
	 NOTE: Do not store blaster cocked and ready to fire. 

For best performance, do not store darts in blaster.

F	A.	EXTENSION DU CANON
	 B.	 PORTE-FLÉCHETTE
	 C.	 RANGE TON PISTOLET
	 REMARQUE : Ne range pas le pistolet lorsqu’il est armé 

et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range 
pas tes fléchettes dans le chargeur.

D	A.	LAUFVERLÄNGERUNG
	 B.	 DART-AUFBEWAHRUNG
	 C.	 BLASTER AUFBEWAHREN
	 HINWEIS: Den Blaster immer entspannt und 

ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter 
Position. Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn 
die Darts nicht im Blaster aufbewahrt werden.

E	A.	EXTENSIÓN DEL CAÑÓN
	 B.	 DEPÓSITO DE DARDOS
	 C.	 PARA GUARDAR TU LANZADOR
	 NOTA: No guardes el lanzador cargado y listo para 

disparar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes 
dardos en el lanzador.

P	A.	EXTENSÃO DO CANO
	 B.	 ARMAZENAMENTO DE DARDOS
	 C.	 GUARDAR O TEU LANÇADOR
	 NOTA: Não guardes o lançador engatilhado e pronto a 

disparar. Para um melhor desempenho, não guarde os 
dardos no lançador.

I	A.	CANNA ESTENSIBILE
	 B.	 PORTADARDI
	 C.	 RIPONI IL BLASTER
	 NOTA: Non riporre l’arma carica e pronta a sparare. Per 

delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i 
dardi nell’arco.

NL	A.	LOOPVERLENGER
	 B.	 PIJLMAGAZIJN
	 C.	 JE BLASTER OPBERGEN
	 OPMERKING: berg het kanon niet doorgeladen en 

schietklaar op. Voor optimale prestaties bewaar je de 
pijlen niet in het kanon.

S	A.	FÖRLÄNGNING FÖR PIPAN
	 B.	 PILFÖRVARING
	 C.	 FÖRVARING AV BLASTERN
	 OBS! Förvara inte blastern osäkrad och skjutklar. För 

bästa funktion bör du inte förvara pilarna i bågen.

DK	A.	TROMLEFORLÆNGER
	 B.	 MAGASIN TIL PILE
	 C.	 OPBEVARING AF BLASTEREN
	 BEMÆRK: Blasteren må ikke opbevares med hanen 

spændt og klar til affyring. For den bedste ydeevne 
må pile ikke opbevares i blasteren.

N	A.	LØPSFORLENGELSE
	 B.	 DARTOPPBEVARING
	 C.	 OPPBEVARING AV BLASTEREN
	 MERK: Ikke oppbevar skyteriflen ladd. For best mulig 

ytelse bør du ikke lagre pilene i kammeret.

FIN	A.	PIIPUN JATKOKAPPALE
	 B.	 NUOLISÄILIÖ
	 C.	 BLASTERIN VARASTOIMINEN
	 HUOMAUTUS: Älä säilytä asetta viritettynä ja 

ampumavalmiina. Parhaat tulokset varmistaaksesi 
älä säilytä nuolia aseessa.

GR	A.	ΠΡΟΕΚΤΑΣΗ ΚΑΝΝΗΣ 
	 B.	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΒΕΛΩΝ 
	 C.	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ 
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή 

γεμισμένο κι έτοιμο να πυροβολήσει. Για βέλτιστη 
απόδοση, μην αποθηκεύετε τα βέλη μέσα στον 
εκτοξευτή. 
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